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The descriptions in the installation guide are not considered official instructions, only suggested methods. Please
contact the official brand representative regarding the officially accepted connection points for your vehicle.
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5 1 Power supply ,KL30" PWR_IN
g 2 Power supply for external devices, adjustable 3.3V/5V PWR_ADJ
© 3  Ground KL31" s GND
. o 4  Ground KL31" s GND
% g 5  Analoginput1(controlled pull-up) —— §N
E o 6  Analoginput 2 (controlled pull-up) L D)
8 'g 7  Andloginput 3 (controlled pull-up) B IN3
5 o 8  Analoginput 4 (controlled pull-up) . N4
Q § 9  Wiegand D1/USLinput LIRS WIE f USL_IN
< < 10 Analog output 4 [ Analog input 10 ==ty OUT4 [ INTO
[ N Digital input (wake up function) el | N[
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b 12 Ignition input KL15 - IGN
13 Dallas input / Wiegand DO === DALLAS 1
14  Power supply for private/business switch LED =, LED_S
15  Service RS232RX =S RS
16 Service RS232TX SRS RSOl 5
3 17  Power supply for Dallas chip reader LED (anode) —— LS ED_D :
2 8 18  Analog output1/ Analog input 7 == OuT1/IN7
-g N 19 Analog output 2 / Analog input 8 OUT2/IN8
Ty % 20 Analog output 3 [ Analog input 9 SSEARE oyT3 [ IN9
S 5 21 Backup battery (+) s BATT
?of. 8 22 Universal bus input UAR
23  Backup battery (-) =Ll BATT_MINUS
I H 24 Ground ,KL31" s’ GND
25 RS232TX (trm) e RSO2
26 Rs232RX (trm) S RSI2
27 USL Output USL_OUT
28 Supply voltage output PWR_OUT
o 29 CAN-BUS C1(Low) SIS o AN
s 30 CAN-BUS Cl(High) SRS o ANT_H
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@ C Please configure the device on the Web Diagnostics interface! )
@ C Kérjuk hogy a készlléket a Web Diagnostics fellileten konifgurdlja be! )
C Bitte konfigurieren Sie das Gerdt auf der Web Diagnostics-Oberfléche! )
( Molimo konfigurirajte uredaj na suéelju Web Diagnostics! )
W e b D | a gn Ot | cs % Prosze skonfigurowaé urzqdzenie w interfejsie Web Diagnostics! %
(o) .‘ a:' Vd rugdm sd configurati dispozitivul pe interfata Web Diagnostics!
E '8 - b S ( Nakonfigurujte prosim zafizeni v rozhrani Web Diagnostics! )
5 g
g’ 33. ( Por favor, configure o dispositivo na interface Web Diagnostics! )
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[ WEB DIAGNOSTICS
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E'.'. DIAGNOSTICS OF THE TELEMATICS AND TOLL UNITS AFTER INSTALLATION
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https://krang.princip.cz/mamut/diagnostika/
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I Datacold 300-Anschluss

Datacold 300 csatlakoz

| J conexiune Datacold 300

mmm Potaczenie Datacold 300
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I Piipojeni Datacold 300

N LA q
=F= Datacold 300 connection

Bl conexéo Datacold 300

= Datacold 300 veza

Connection on the back of the device!

Csatlakozdas a készulék hatoldalan!

Anschluss auf der Ruickseite des Gerdites!

Prikljuéak na straznjoj strani uredaja!

Podtqczenie z tytu urzqdzenia!

Conexiune pe spatele dispozitivului!

PFipojeni na zadni strané zarizeni!

Conexdo na parte de trds do aparelho!
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The Third Party protocol must be selected for the connected COM port!

@ ¢

A csatlakoztatott COM porthoz a Third Party protokollt kell kivalasztani!

C Flr den angeschlossenen COM muss das Third-Party-Protokoll ausgewdihit werden!

© ¢

Protokol treée strane mora biti odabran za povezani COM port!

C(

Dla podtgczonego portu COM nalezy wybraé protokét strony trzeciej!

o ¢

Protocolul tertd parte trebuie selectat pentru portul COM conectat!

(

Pro pfipojeny COM port musi byt zvolen protokol tfeti strany!

GDl¢

O protocolo de terceiros deve ser selecionado para a porta COM conectada!
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UNIT TRM TX - THERMOREGISTERCOM RX

UNIT TRM RX - THERMOREGISTER COM TX

BLUE/GREEN

SoWonoN

COM TX
COMRX

THERMOREGISTER CONNECTOR
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| J conexiune Datacold 500

mmm Potaczenie Datacold 500

I Datacold 500-Anschluss
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Datacold 500 csatlakoz
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e Datacold 500 veza B} conexéo Datacold 500

I Piipojeni Datacold 500

N\ .
,j—m Datacold 500 connection

Connection on the back of the device!

Csatlakozdas a készulék hatoldalan!

Anschluss auf der Ruickseite des Gerdites!

Prikljuéak na straznjoj strani uredaja!

Podtqczenie z tytu urzqdzenia!

Conexiune pe spatele dispozitivului!

PFipojeni na zadni strané zarizeni!

Conexdo na parte de trds do aparelho!
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@@ DatacoLp 500"

& ¢

The Third Party protocol must be selected for the connected COM port!

@ ¢

A csatlakoztatott COM porthoz a Third Party protokollt kell kivalasztani!

C Flr den angeschlossenen COM muss das Third-Party-Protokoll ausgewdihit werden!

@ ¢

Protokol treée strane mora biti odabran za povezani COM port!

C(

Dla podtgczonego portu COM nalezy wybraé protokét strony trzeciej!

O ¢

Protocolul tertd parte trebuie selectat pentru portul COM conectat!

(

Pro pfipojeny COM port musi byt zvolen protokol tfeti strany!

GDl¢

O protocolo de terceiros deve ser selecionado para a porta COM conectada!

A A A A A A A

UNIT TRM TX - THERMOREGISTERCOM RX

BLUE/GREEN

SoWonoN

UNIT TRM RX - THERMOREGISTER COM TX

COM TX
COMRX

THERMOREGISTER CONNECTOR
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| J conexiune Datacold 600

mmm Potaczenie Datacold 600

I Datacold 600-Anschluss

Datacold 600 csatlakoz
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e Datacold 600 veza B} conexao Datacold 600

I Pipojeni Datacold 600
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=}= Datacold 600 connection

Connection on the back of the device!

Csatlakozdas a készulék hatoldalan!

Anschluss auf der Ruickseite des Gerdites!

Prikljuéak na straznjoj strani uredaja!

Podtqczenie z tytu urzqdzenia!

Conexiune pe spatele dispozitivului!

PFipojeni na zadni strané zarizeni!

Conexdo na parte de trds do aparelho!
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@ ( The Partner protocol must be selected for the connected COM port!

@ ( A csatlakoztatott COM porthoz a Partner protokollt kell kivélasztani!

C Flr den angeschlossenen COM-Port muss das Partnerprotokoll ausgewdhit werden!

( Partnerski protokol mora biti odabran za povezani COM port!

( Dla podtgczonego portu COM musi byé wybrany protokét Partner!

C Protocolul partener trebuie selectat pentru portul COM conectat!

@ ( Pro pfipojeny COM port musi byt zvolen protokol Partner!

( O protocolo Parceiro deve ser selecionado para a porta COM conectada!
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UNIT TRM TX - THERMOREGISTERCOM RX

UNIT TRM RX - THERMOREGISTER COM TX

BLUE/GREEN

SoWonoN

COM TX
COMRX

THERMOREGISTER CONNECTOR
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Euroscan X2 csatlakoz

| B conexiune Euroscan X2

mmm Potaczenie Euroscan X2

B Euroscan X2-Anschluss
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§|E Euroscan X2 connection

e Euroscan X2 veza Bl conexdo Euroscan X2

DN Pipojeni Euroscan X2

Connection on the back of the device!

Csatlakozdas a készulék hatoldalan!

Anschluss auf der Ruickseite des Gerdites!

Prikljuéak na straznjoj strani uredaja!

Podtqczenie z tytu urzqdzenia!

Conexiune pe spatele dispozitivului!

PFipojeni na zadni strané zarizeni!

Conexdio na parte de trés do aparelho!
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@ ( The Old ES protocol must be selected for the connected COM port!

@ ( A csatlakoztatott COM porthoz az Old ES protokolit kell kivéalasztani!

C Fir den angeschlossenen COM-Port muss das alte ES-Protokoll ausgewdhlt werden!
( Za povezani COM port mora biti odabran stari ES protokol!

( Dla podtgczonego portu COM nalezy wybraé protokét Old ES!

( Vechiul protocol ES trebuie selectat pentru portul COM conectat!

@ ( Pro pfipojeny COM port musi byt zvolen protokol Old ES!

( O protocolo Old ES deve ser selecionado para a porta COM conectada!
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UNIT TRM TX - THERMOREGISTERCOM RX

UNIT TRM RX - THERMOREGISTER COM TX

SoWonoN

BLUE/GREEN

COM TX
COMRX

THERMOREGISTER CONNECTOR
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| J conexiune TK TouchPrint
Bl Conexéo TK TouchPrint

mmm Potaczenie TK TouchPrint

o TK TouchPrint veza

B TK TouchPrint -Anschluss
D Pipojeni TK TouchPrint

~
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TK TouchPrint csatlakoz

N LA o .
,j—m TK TouchPrint connection
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@ ( Connection on the back of the device!

@ C Csatlakozés a készilék hatoldaldn!

( Anschluss auf der Rickseite des Gerdites!
C Prikljuéak na straznjoj strani uredaja!
( Podtqczenie z tytu urzqdzenia!

( Conexiune pe spatele dispozitivului!

( Pfipojeni na zadni strané zafizeni!

C Conexdo na parte de trds do aparelho!
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UNIT TRM RX - THERMOREGISTER COM TX

UNIT TRM TX - THERMOREGISTERCOM RX

COM TX
COMRX
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@ C The MODBUS protocol must be selected for the connected COM port!

@ C A csatlakoztatott COM porthoz a MODBUS protokollt kell kivéalasztani!

CFL'lr den angeschlossenen COM-Port muss das MODBUS-Protokoll ausgewdhit werden!
C Za povezani COM port mora biti odabran MODBUS protokol!

( Dla podtgczonego portu COM musi byé wybrany protokét MODBUS!

C Protocolul MODBUS trebuie selectat pentru portul COM conectat!

- /

THERMOREGISTER CONNECTOR

A A A A AW ALY

@ ( Pro pfipojeny COM port musi byt zvolen protokol MODBUS!
( O protocolo MODBUS deve ser selecionado para a porta COM conectada!
s
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